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MA' DWAR IL-MUNTANJA IEBSA TAL-PURGATORJU 

Wara 1-ħarġa tiegħu mill-infern Dante jħossu jieħu r-ruħ. Mhux 
aktar biki, twerżiq, għaja:t ta' disperazzjoni, mhux aktar d'lam, 
kruha, dehriet tal-biża', imma l-hlewwa ta' ghodwa sabiha msebbħa 
bid-dawl tax-xelll1x. Kollox juri li qegħdin qrib il-muntanja tal-Pur
gatorju; madwarha jinsarbu l-erwieh ta' dawk li niedma minn dnu
biethom int1elqu f'ħajjithom fil-hniena t' Alla u iss,a jixtiequ biss 1i 
jitnaddfu mjt-tebgħa:t li fihom ħalla d-dnruib biex ikunu jistgħu fi-aħħar 
imorru jgawdu 'J Alla għal dejjem fis-sema. 

M'hemmx bżonn ngħidu, fil-Purgatorju ma nsibux erwieh qad
disa li magħhom niltaqgħu fil-qari ta' 1-Iskrittura, imma wkoll ħarsa 
ċkejkna turina kemm il-poeta kellu f'moħħu l-Kotba Mqaddsa meta 
ġrie biex ikanta 1-Purgatorju, fejn ruħ il-bniedem titnaddaf biex ikun 
jistħoqqilha ti:tla' fil-glorja tas-sema. Mix-xatt tal-gżira tal-Purga
torju fejn jiġu milqugħa mix-xwejjeħ Katoni sal-quċċata tal-mun
tanja fejn Dante jkollu x-xorti li jara għaddejja minn quddiemu 
1-proċessjoni t.al-għaġeb li turi l-istorja u r-rebħa tal-Knisja Mqaddsa, 
insibu għadd sabiħ ta' ħsebijiet u xbihat li Dante jieħu mill-Isk!rit
tura biex iqegħdilna quddiemna bħala eżempji ta' ħajja qaddisa biex 
nimxu fuqhom jew ta' ħażen l'i għandna naħarbu. 

Kif iż-żewġ Poeti jsibu ruħhom fix-xatt tal-gżira bla ma jafu xi 
triq sejrin jaqbdu, jaraw riesqa lejhom ħafifa fuq il-baħar dgħajsa. 
mmexxija mill-anġlu t'Al:la; fiha jinsabu xi erwieh ta' dawk li mietu 
fil-Hbiberija t'Alla u li fil-Purgatorju jeħtiġilhom jissaffew mill-ħtijiet 
żgħar tagħhom b'tama sħiħa u qawwija li għad jaraw ',] Alla. Huma 
helsu mill-jasar tad-dnub il-mejjet kif darba 1-Lhu-I ħeTsu mi1l-jasar 
ta' Far~ħuni, u għalhekk 

"In exitu Israel de Aegypto" 
cantavan ttltti insieme ad ttna voce 
con quanto di quel salmo e poscia scripto. 

(Purg. li 46-48). 
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Dante hawn jibda vjaġġ ta' 1Jbatija mhux żgħira li fih, biex jasal 
fil-bieb tal-Purgatorju, irid' jitħabat u jixxabbat mal ... blat tal-għolja 
u mhux darba u tneġn ikun sejjer jaqta' qalbu li kreku Vhġilju ma 
jqawwi,lux qalbu bi kliem ta' mħabba :ta' missier. It-triq tal-peni
tenza mhix ħafifa; trid tkun rieda qawwija u fehma .soda biex nirbħu 
t-tfixkil li miegħu nilt&qgħu fii-ħajja. Ħafna erwieh ikellem Dante 
qabel ma jsib ruħu :fil-1bieb taJ~Purgatorju mgħasses mill-anġlu. Fost 
dawn l-erwieh, igħidi,lna 1-'poeta, 

venivan genti innanzi a noi un poco, 
cantando "Miserere·" a verso a verso. (Purg. V 23-24) 

HUJma dawk li ġew maħsuda għal għarrieda mill-mewt u l.i nidmu 
fi-aħħar ħin ta' hajjithom, u għalhekk iridu joqoghdu barra mill
Purgatorju tant snin daqs kemm għJexu fuq l-art. 

Wara raqda tqila fil-wied miksi fjuri tal-Antipurgatorju, Dan te 
jistenbah u jsib ruħu bla ma jaf kif qud'diem id-dahla tal-Purgatorju. 
Hawn l-anġ l u t' Alla li qiegħed igħasses il-·bieb, qabel iħallih jidħol 
ġ.e1wwa, iwissih biex flimkien ma' l-erwieh li magħhom kien sejjer 
jiltaqa' ji.tnaddaf minn ħtijietu b'qalb sogħbiena u marbuta mar
rieda t'Alla. Il-poeta jintefa' f'riġlejn 1-anġlu, jistqarr dnubietu u 
jitlob li jkun jista' jissokta 1-vjaġġ tiegħu fit-triq ta' vera ndiema. 
Kif jaqb'eż l-għa1Jba ma' Virġilju, Dante jisma' l-kant tat-Te Deum 
laudamus, innu ta' ringrazzjament għad-dahla ta' ruħ niedma fi'l
Purgatorju. 

Nisbgħu ngħidu li fit-tieni Kantiku tad-Divina Commedia, il
poeta jmur jiġbor fil-qasir imma b'mod ta' 1-għaġeb il-ħajja umli, 
safja, qadd'isa t&l-Madonna, omm tal-hniena, ħajja, hlewwa u tama 
ta' dawk kollha li sogħbiena jitolbu 1-maħfra t' Alla. 

Kif jibda t-triq tal-penitenza madwar l-għolja tal-Purgatorju, 
Dant•e jilrmaħ milllqUJXin fil-blat samrm tal-muntanja, b'sengħa wisq 
akbar minn dik ta' l-istess n&tura, ġrajjiet ta' umHta meħudin mill
Kotba Mqadds.a. Marija li tilqa' l-ahbar hekk kbira ta' I-anġlu 
Ga;brijiel u tistqarr ruħha qaddejja tal-Muliej,; is-sultan David li jagħti 
ġieh lill-Arka :Miqaddsa u jrodd ħajr 'l Al'la. Fil-ġuni..E'Il u l-hlewwa tal
poeżija ma nistghux ma narawx ir-reqqa u s-sengħa aorlistika tal
poeta u l-qawwa li kellha fuqu }.:kelma ħajja ta' 1-Iskrittura. Tassew 
sko1pita nistħajluha 1-ġrajja ta' 1-Annunzjazzjoni fil-versi ta' I-Ali
ghieri: 

L'angel che venne in terra col decreto 
de la molt'anni lacrimata pace, 
ch'aperse il ciel del suo lungo divieto, 
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dinanzi a noi pareva si verace 
quivi intagliato in un atto soave, 
che non sembiava imagine che t'ace. 

Giurato si saria ch'el dicesse "Ave !"; 
perche iv'era inwgin,at!a quella 
ch'ad aprir l'a!to amot volse la chiave; 

c avea in atto imptessa esta favella 
"Esee anciJUa Dei", propriamente 
come jig1tra in cera si suggella. (Purg. X 34-45) 

F'dan l-ewwel "girone" tal-Purgatmju jinsabu jpattu għal 
ħtijiethom l-erwieh ta' dawk li f'ħajjithom kienu mkabbra bihom 
infushom. Dant.e jarahom mexjin bil-mod taħt ġebel kbir u magħhom 
ighid it-talba sabiha tal-Pater noskr li Ġesu jgħallimna fil-VanġeJu. 
Barra minn dan iridu wkoll jaraw l-eżempji ta' umilta li semmejna, 
kif ukoll eżempji ta' kburija mrażżna: ii-waqgha ta' Luċifru, il-kon
fużjoni ta' Nembrot, il-iD1ew:t tas-sultan Saul, il~ħarba ta' Roboamo, 
il-qtil' ta' Sennakerib miU-istess uliedu, u !-<mewt kerha ta' Oloferni. 
Dante jitħassar lil SaU:l meta quddiem il-ġrajja ta' niket ta' dan is
sultan jieqaf imhasseb: 

0 Saul, come in s1t la propria spada 
quivi parevi mo1·to in Gelboe, 
che poi non sent~ pioggia ne rugiada! (Purg. XII 40-42) 

Kerha wkoll il-mewt ta' Oloferni li 1-poeta jieħu mill-Ktieb ta' 
Ġuditta: II-poeta igħidilna, 

Most'rava come in rotta si fuggiro 
li Assiri, poi che fu mo,rto Oloferne, 
e anche le reliquie del martiro. (Purg. XII 58-60) 

Mill-ewwel "girone" Virġilju u Dante jgħaddu fit-tieni fejf 
1-er·wieħ għajjura qegħdin jitnaddfu mit-tebghat li ħalla fihom dan 
il-misħut vhzj·a. Għ<tdhom jinstemghu f'widnejh il-kelmiet ħelw:ir 
"Beati paUJperes spiritu" li nstemgħ11 huwa u ħiereġ miU-ewwe1 
"girone", meta jisma' fi-arja li jfakkru fil-hniena li ħasset il-Madonn~ 
għall~għarajjes ta' Kana meta naqashom l-inbid: 

La prima voce che passo volando, 
"Vinum non habent" altamente disse; 
s dietro a noi l'ando re#er.and.o. (Purg. XIII 28-30) 
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Flimkien ma' Dante dan il-Jeħen jisimgħuh ukoll l-erwieh ta' 
dan il-"girone" biex ifakkarhom fis-sbuħija tal-virtu tal-karita. 
Qabel ma 1-poeta jitla' fit-tielet "girone" tinstema' l-ghajta ta' 
Kajjin ghajjur ta' ħuh u qa:ttiel tiegħu: 

"Ancidemmmi qualunque m'apprende". (Purg. XIII 133) 

Huwa u ħiereġ mit-tieni "girone" biex ikompli tiela' 'l fuq mal
muntanja Dante jisma' 1-anġlu jkanta t-tifhir ta' Ge,su lil dawk ta' 
qalb ħanina: Beati misericordes. 

Wara li Virġilju jħoll xi dubbji li jidħlu f'moħħ il-poeta tagħna 
dwar xi kliem li tkun qaltlu ruħ tal-Purgatorju, Dante jsib ruħu fil
wita tat-tielet "girone". F'daqqa waħda jiġi meħud f'estasi ta' 
ħlewwa liema bħalha: 

Ivi mi p'(Lrve in una visione 
estatica di subito esser tratto, 
e veder in un tempio piu persone; 

ed una donna, in su l'ent·rar, con 111tto 
dolce di mad1'e dicer: "Figliuol mio, 
perche hai tu cosl verso noi fatt'o? 

Ecco, dolent,i, lo tuo padre e io 
ti cercavamo''. (Purg. XV 85-92) 

N~nsabu fost I-erwieh 1i fid-dinja mhux dejjem urew sabar fin
niket tagħhom u ġew xi drabi meta dinbu kontra l-virtu tal-man
swetudni. Mill-ġdid il-poeta jqegħdilna qud'diem għajnejna episodju 
ieħor mill-ħajja qaddis a tal-Madonna; mill-ġdi(f fi-Omm ta' Ġesu 
aħna l-insara nsibu mudell :ta' tjubija tal-qalb, ta' saba:r fin-nik,e,t, 
ta' rabta sħiħa mar-rieda t'Alla. Ħelwin, kif qegħdin naraw, huma 
1-kelmiet ta' Marija kif insihuhom fil-Vanġelu li Dante jsawwar fil
versi sbieħ tiegħu. Imma mhux inqas sbieħ huma l-versi dant·eski H 
bihom hu jmur ikanta l-martirju ta' S. Stiefnu li minnu jitkelLmu 
l-Atti ta' 1-Appostli. S. S:tiefnu kien l-ewwel qaddis li bH-fatti mexa 
fuq it-tagħ1im ta' 1-Imgħallem Divin: 

Poi vidi genti accese in foco d'ira, 
con pietre un giovinetlto ancider, jmff;le 
gridando a se pur: "Martira, martira !" 

e lui vedea chinarsi, p'e<r la morte 
che l'aggravava gia, inver la terra, 
ma de li occhi facea sempre al ciel porte, 
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orando a l'alt·o Sire, in t'anta guerra, 
che perdmvasse a' suoi pe1·secuto·ri, 
con quello aspetto che pieta diserra. (PUllg. XV 106-114) 

Dawn id-dehriet ikdllhom ukoll 'l-&wieħ li jinsabu f'din il-wita 
biex iħeġġuhom jersqu iżjed lejn Gesti li fih issa jaraw 1-"Agnus Dei". 
Eżempji ta' korla mrażżna, imbag·ħad, juru lil dawn l-erwieh kemm 
hu ikreh dan il-vizzju. Din id'-darba 1-poeta jis[et mnl-Ktieb ta' 
Ester il-kastig li mess lil Aman, ministru tas-sultan Assweru, talli 
fil-korla :tiegħu fittex li jeqred lill-poplu t' Alla: 

Poi piovve dentro a l'alta fantasia 
un, cruoijisso dispettoso e je11o 
ne la sua vista, e cot1al si maria: 

intorno ad esso era il grande Assuero, 
Ester sna sposa e 'l giusto JYlardocheo, 
che fu al dire e al ja1· cos?. intero. (Purg. XVII 25-30) 

Imwissi minn dawn id-dehriet u mghallem mit-tbatija li fiha 
jinsabu dawn l-erwieh, Dante jħossu nied.em minn kull ghemil ħażin 
ta' korla u għalhekk, fhmkien ma' Virġilju, jiġi mistieden mill-aThġlu 
biex joitla' fir-raba' "girone" fil-.waqt li dan ikanrta 1-kelmiet helwa 
ta' "Beati pacifici". 

Hawn il-poeta jieqaf jistrieh għax iħoss riġlejh għajjiena, u 
ji.tlab lil V•irġiiju j.fissirlu fejn qegħdin. !t-twajjeb Virġilju, missier u 
mghallem tiegħu, ifiehmu fost ħwejjeġ oħra kif l-erwieh fil-Purga
torju huma mqassmin skond il-ħtijiet tagħhom fuq din l-art; minn 
dawn il-·ħt,ijiert issa jeħtiġilhom jitnadd!fu qabel ma jitilghu ħdejn 
Alla. Hawn fir-raba' "girone" il-poeJ;i jsibu l-erwieh li naqsu minn 
dik il~ħerqa li d-dmir tagħhom kien jO.tlob minnhom. Dante jisma' 
tnejn minn dawn l-erwieh li jghajtu eżempji ta' bżulija, ta' ħeġġa u 
ta' mħahba waqt li huma mġegħlin jiġru madwaT l-għolja tal-Pur
g-atorju. Il-poeta jerġa' jġ·ibilna quddiemna lil Marija Santissma 
bħala mudell ta' d'in :i:l-ħeġġa Jejn Alla u lejn B-proxxmu meta wara 
li 1-anġlu t' Alla kien. ħahbrilha li kellha tkun omm Ġesu fittxet li 
trmur iżżur lill-qariba tagħha Eliżabetta bieoc ittarfilha 1-aħbar sabiha 
tal-maternita tagħha: 

"Maria corse con jretta a la montagna. (PTITg. XVIII 100) 

Mil-banda l~ħra, bħala eżempju ta' għażż fil~ħwejjeg t'Alla, 
Dante jsemmilna 1-kastig li mess lil-Lhud talli wara l-helsien tagħ
hom mill-art ta' 1-Eġittu tnikkru fid-deżert u ma daħlux fi-Art 
Imwegħda. ~ aħda mill-erwieh tfakkar dan il-kastig li11-oħrajn: 
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"Prima jue 
morta la gente a cui il mar s'aperse, 
che vedesse l01·dan le rede sue". (Purg. XVIII 133-135) 

Wara raqda u holma twila, il-poeta jistenbah u jisma' 1-anġlu 
ghassies ikanta "Imberkin dawk li jibku ghax ikunu ikkunslalbi". 
Jifhem li l-hin sar biex jitla' fil-hames "girone" fejn finsabu dawk li 
fid-d'inja dinbu mhabba x-xehha jew it-tberbiq taghhom fil-pjaċiri 
tad-dinja. Billi f'hajjithom ma harsux lejn is-Sema fejn jinsab il-veru 
ġ·id' 'tal-bniedem, issa qeghdin b'id·ejhom u b'riġlejhom marbuta u 
b'wiċċhom fi-art. Dantre jhoss hniena minn dawn _l-erwieh; jisma' 
wahda minnhom imbikkija tfakkar Iil shabha fil-faqar ta' Marija 
fil-ghar ta' Betlem bie-x theġġiġhom fl-imhabba tal-vintu sabiha tat
tama f' Alla: "Dolce Maria 

......... ............ povera' fost'i ·tanto, 
q1wnto veder si puo per quello ospizio, 
dove sponesti il t11o portato santo". (Purg. XX 22-24) 

Bhala eżempji ta' xehħa li Aila mar irażżan, flimkien ma' dak 
ta' Almn, mehud mm-Ktie<b ta' Ġożwe, u dak ta' Eljodoru, li fuqu 
jitkellmu I-Kotba tal-Makkabej, Dante jmur isemmilna 1-kastig li 
mess lil Safira u lil żewġha Anania li fuqhom j•itkellmu I-Atti ta' 
1-Appostli: 

Del folle Acan ciascun poi si 1·icorda, 
come fmo le 8poglie, sz che l'im 
di Iosue qu.i par ch'anco1· lo mo1·da. 

Indi accusiam col mwrito Safim; 
lodiamo i calci ch'ebbe Eliodoro. (Purg. XX 109-113) 

Dante u Virġilju jkunu ghadhom kemm hallew wahda mill
erwieh ta' dan il-"girone", biex jissoktaw triqthom lejn il-wita ta' fuq 
meta jħossu !~muntanja titriegħed u jisimgħu 1-għajta ta' ferh li 
gt1all-·ewwel darba nstemg-t1et fuq ii-ghar ta' Betlem fit-twelid ta' 
Ġesu: 

"Gloria in excelsis" t'utti "Deo" 
rLiccan, peT q1wl ch'io da' vicin compTesi, 
onde intende1· lo grido si poteo. (Purg. XX 136-138) 

Hija r-ruh tal-poeta Stazju, kif hi stess tistqarr liż-że·wġ poeti, 
li mehlusa mill-Purgatorju sejra issa tgawd'i 'l Alla fis-Sema għal 
dejjem fost il-ferh ta' 1-anġli u ta' 1-erwieħ l-oħra qaddisa. 
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Qabel Dante mal-poeti l-oħra jhalli dan il-post jisma' 1-anġlu bi 
hlewwa k!bira jkanta "Beati qui esuriunt et ·sitiunt iustitiam". 

Kif jaslu fis-sitt wita, il-poeti jħarsu 'l hawn u '1 hinn qabel 
i issoktaw triqthom, imbagħad jiġbdu lejn il-lemin. Waqt li jkunu 
mexjin quddiemhom jilmħu siġra mgħollbija bil-frott, li fuqha nieżel 
ilma frisk u ċar ħiereġ minn blata. Mis-siġra jrrsimgħu lehen igħajja t 
lill-erwieh biex iħeġġiġhom fil-virtu tat-temperanza li kontra tagħha 
kienu dinbu fid-dinja billi jfakkarhom kemm kienet kbira din il-virtu 
f'Marija Verġni: 

"Piu pensava Maria onde 
fosser le nozze orrevoli ed intere, 
ch'a. la sua bocca, ch'or per voi risponde" 

(Purg. XXII 142-144) 

u fil-pro:l.1eta Danjeli li 

dispregio cibo ed acquisto savere. (XXII 147) 

5abiħa hija wkoll il-figura tal-Battista fid-desert. Dan il-qaddia 
khir rittex biss li jaqdi l-missjoni tiegħu li kienet dik li j.witti t-triq 
għall-wasla tal-Mulej: 

JV!ele e locuste furon le vivande 
che nodriro il Batist'a nel dise.rto; 
per ch'e,ZZi e glorioso e tanPo grande 

qu.anto pe1' l'Eva.ngelio v'e aperto. (Purg. XXII 151-15'4) 

Qabel iħalli s-sitt "girone" Dante jersaq lejn siġra oħra minn 
fejn jisma' lehen li jghidlu biex ma jersaqx.lejha u jsemmilu fost 
ħwejjeġ oħra Iil dawk il-Lhud J.i fuqhom jitkellmu l-Kotba Mqadd'sa: 

ch'al ber si mostmr malli, 
per che noi volle Gemeon compagni, 
q1wndo ve1· Madian discese i wlli. (Purg. XXIV 124-126) 

Wara t-tislima ta' 1-anġlu, il-poeta j1ibqa' tiela' 'l fuq u jasal 
fl-ahħar "girone" tal-Purgatorju flimkien maż-żewġ Poeti ta' Ruma 
l-qadima. L-erwieh hawnhekk, billi jkunu din:bu kontra l-virtu tas
safa, huma mġegħJ.in ikantaw, waqt li għaddej1jin f'din il-wdta, is
sbuħija ta' din il-virtu billi biex ipattu ghal ħtijiethom igħajtu 
b'leħen għoli l-eżempju qaddis ta' Marija Verġni fil-kelmiet safja li 
qalet lill-anġlu Gabrijiel kif insibuhom fil-Vanġelu ta' S. Luqa: 

Gridavano alto: "Virum non cognosco". (Purg. XXV 128) 
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Min-naħa l-oħra jisma' erwieh oħra jghajtu eżempji ta' bned
min li, bħan-nies ta' Sodoma u Gomorra, ġarrbu l-korla t'Alla għad
dnU!biet k!bar ta;għhom kontra l-virtu tas-safa. 

Dante jkun sejjer ii·ħalli l-aħħar g.irone tal-Purgatorju, imma 
waqt 1i jisma' anġ,lu jkanta "Heati mundi corde" jitwerwer għall
ħsieb li biex jasal fil~quċċata ta1-mnntanja jeħtieġlu j'għad!cli minn 
ħuġġ\i:eġa nar. VirġiLju għalhekk jagħmillu 1-qallb billi jsemmi.lu li 
dak in-nar bis.s qieghed rssa jifirdu minn Beatrice J:i lejha Dante 
jħoss imħabba u qima kbira. Il-poeta minnufih jaqsam dan in-nar 
qawwti'; anġlu ieħor, in-naħa l-oħra tan-nar jinstema' jkanta bl-leħen 
ħelu: 

"Venite, benedicti Patris mei !" 
sana derrltro a un lume che li em, 
tal, che mi vinse e gua.rdar nol potei. 

(Pur,g. XXVII 58-60) 

Il-<poeta jsiJb ruħu fi-aħħar fuq il-quċċata tal-Pur.gatorju. Fil
vjaġġ tiegħu qalb 1-erwlieħ tal-muntanja hu seta' jara b'għajnejh it
tbatijiet li fihom huma jinsabu u magħhom jitnaddaf minn dawk ll
ħtijiet li kienu qegħdin iżommuh 'il bogħod minn Alla. Biex jilħaq 
soghba sħiħa ta' dnuJbi·etu u jagħmel penitenrz;a, 1-Iskrittura Mqaddsa, 
kif rajtna kellha sehem mhux żgħir, għaliex bi-eżempji meħudin 
miinnlha 1-poeta, kif ukoll l-erwieh l-oħra twl-Purgatorju, ġie mħeġġeġ 
biex jitkatta·r fit-triq tas-osewwa u jahrab it-trllq tal-hazen. Fuq kol
locx: il-ħajja qad!disa tal-Madonna sservi ta' mudeli perfett biex Dante 
jkun jista' jilħaq dak l-istat tal-grarz;zja li bih iknn jistħoqqlu jidiħol 
fis-saitna t'AHa. 

Fil-quċċata ta' l-għol'ja f.ejn Dante jkollu x-xorti li jassisti għall
proċes.sjoni ta' 1-għaġeb, xelbh tar-rebħa twl-Knisja ta' Kristu, u jiġi 
maħsul fix-xmajjar tal-Grazzja, insibu mill-ġdid ħafna passi mill
Iskrittura li j:saħħuna fil:-ħsioeb li Dante kien iħoss imħabba kbira 
lejn il-kelma t'A,lla miktuba u fiha kien jara l-bidu u t-~tmiem tar
rabta tal...,bniedem m' Alla. Is-sbuħija tal-foresta, il-·ħdura tal-ħxej.jex, 
1-ilnia ġierii, :iJI...,ħlewwa ta' 1-iin:ħawi li fihom i·sib ruħu 1-tpoeta ooossu
hom i'hennrm•a, l-aktar bil-kant ta,s-Salmi li juruna 1-kobor ta' qalb 
niedma, it-tama .tagħha fil-hniena t'Alla, il-ġmiel tar-ruħ ħa.biba ta' 
Alla. Aħna wkoll inħossu f ara ġ meta nisimgħu: 

Be,ati, quorum tecta sunt peccata. (Purg. XXIX 3) 
Flimkien ma' Dante nifirħu għall-kant mimli tama tas-salm 

"In te, Domine, spera:vi", u għall-ghajta ta' stedina li jinstema' fil
proċessjoni :rniis.terjmż;a u li nsi•bu llllllliżżla fil-Kantiku tal-Kantiċi: 
V eni, Sponsa, de Libano. 
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Il-ġmiel u l-hlewwa li fihom i·sib ruħu 1-poeta tagħna f'din il
ġenna ta' 1-a·rt ma jistgħux ma jfakkruhx f'dak 1i l-bniedem tilef 
imħablba l-waqgħa fid~ dnub ta' Eva: 

Ed una m.eloWia dolce cor·reva 
per l' aere lurninoso; onile buon zelo 
mi fe' riprender l'ardim.ento d'Eva, 

che la dove ubbidia la terra e 'l cielo 
fernmina so'la e pur teste formaita, 
non soffe1·se di star sot'to alcun velo. (Purg. XXIX 22-27) 

X'ingħidu, :Umbagħad, għatl-proċessjom grandj,uża li Dante jara 
tinfirex quddiemu, u li fiha jis·tħajjel li qegħdin jieħdu sehem il
kittieba sew tat-T•estmem.t il-·Qadim u sew tat-Testment il-Ġd'id? Mhix· 
ħaġa ħafifa li wieħed i:fis.ser fi ftit kliem dak kollu li 1-poeta jrid 
iqegħdilna quddiemna; il-&rltiċi ma jaqblux dejj.em bejniethom u 
għal kollox fuq it-tifsira ta' 1-aħħa·r Kall!ti tal-Purgatorju, imma 
m'hemmx dubju li fid-dehra kbira li biha tispiċċa t-Tieni Kantika 
Dante jrid jitkellem lill-istorja tal-Knisja :Mqaddsa, imħabbta mill
għedewwa tagħha, kemm-il darba mbikkija rninn x'uħud minn 
uliedha, imma dejj.em rebbieha fuq il-qerq u l-ħażen li bihom tinsab 
imdawra. Beatrice stess li hawn t~dher fil-glorja tagħha mhix hlief 
ix-xbieha ta' l-għerf qaddis u bla tarf t' Alla l-Imbierek li wiegħed 
lill-Knisja tiegħu li ktellu jibqa' magħha .sa 'l-aħħar żmenijiet. U 
f'dawk lix-xjuħ li naraw mexjin quddiem u wara l-'karru trijonfali 
n:sibu lil dawk kollha li mn•ebbhin rninn Alla niżżlu l-kelma qaddisa 
tiegħu biex in-nies ta' kul1 żmien u ta' kull razza jkollhom - l-aktar 
fil-Vanġelu - il-kodiċi mhux biss tal-liġi morali .li fuqha għandhom 
jimxu fit-triq li twassalhom għall-ħajja t;a' dejjem, imma wkoll il
kodiċi soċjali li jurihO'Ill - 1-·akta·r fuq l-eżempju ta' Kristu u tal
Madoiina - kif għandhom iġilbu ruħhOIID ma' għajrhom fil-ħajja ta' 
kuljum. 

Għad-dehra ta' Beatmce fuq il-karru Dante jdur imbeżża' fuq 
Virġilju, imma dan ma jidhi·rx iżj·ed; il-rrnis•sjoni tal~-poeta ta' Ruma 
hija mitmuma. 

Imċanrfar bil~qawwi mlinn Beatrice għall-ħtijie:t t:degħu imgħoo
dija, aħmar bi1-rmistħija u SQgħbien għal kull għemi:1 li bih kien 
tlbieg;ħed mir-rieda t' Alla, Dan te jiġi ma·ħsul fix-xmara Lete fost il
kant tas~.salllll "Asperg.es me": 
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Quando fu.i presso a la beata riva, 
"Asperges me" si dolcemente u.dissi, 
che norl so rimembrar, non ch'io lo scriva. 

(Purg. XXXI 97-99) 
W ara 1i I~poeta jitlaq wara spal1ejh dak kollu li bieghdu minn 

Alia, wara li jixrob 1-lilma tal-grazzja mix-xmara Eunoe, issa jhossu 
mhejji biex ftimkien rna' Beatrice jzur is~saltna t' All a, u jar a b'ghaj
nejlh il-gmiel, il-kobor, il-qdusija tas-Sema. 


